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CAMPI DI PRESTAZIONI

OPERATING DATA

CARACTERISTIQUES DE FONCTIONNEMENT

ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI

Serie - Series - Série

D-M

ELECTRIC SUBMERSIBLE PUMPS 50Hz
DS-MS
D/M - S0Hz ELECTROPOMPES SUBMERSIBLES 60Hz
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PER ACQUE LURIDE - FOR SEWAGE
POUR EAUX USEES

I D-M/DS-MS  ——

strhmersible pamps jat connect the
power eovd 1o the contvol and protection

sont indisperssbles 2 homme of 3 son

Per tuiti i problemi di drenag-
enviromemeni,

gio ¢ di convogliamento di

PER DRENAGGIO - FOR DRAINAGE
POUR ASSECHEMENT

acque luride,

Le eletiropompe soommergibili serie
D-M permettone di affrontare il
problema del sollevamento delte
acywe di risulta saperficiali, ponendo-
si per la loro semplicita i impiego «d
efficacia al servizio delf’'vomo ¢
deli'ambiente, '

Lampia gomima di madelli permette
di soddisfare molteplici esigenze,
Dalle eletteopompe appositaments
studinte per Plmpiege domestica,
tegeere ¢ maneggevoli, atte robuste
clettropempe per cantiere adatie alle
condiziont di lavoro piir gravose.

Di facite tmpiege occorre selamente
colegare il cave di alimentazione
alPapparecehiastura eletiviea di
profecinne e comands e 13 tuhazione
di mandata atka relativa bocca
deit’elettropompa.

SERIE 1-DS

L& elettropompe serie 1-DS possono
vonveghure acgee pulite o leggermen-
te torhide, non aggrossive, prive di
fihre ¢ compuosti filamentost che
possoan osivwire ke ferifoie della
suceherunia o delia gicante.

SERIE M-MS

Le elettropmmpe serie M-MS dispon-
gon 1 ampi. passapgl liberi ¢
possono convogliare acque i scarico
grigliate con dorpi sofidy in sospensio-
ne di grandezzs in retarione al
passaggio libero disponibile.

Tuite le elettropompe M sono in
accordo con le Direttive Foropee
pertinenti,

The pump to handle ail
drainage and effinent

problems .

The D-M series electnie submersible
purps are the puraps for handhng
surface drasnnpy water, Thanks w their
user-friendly design and high operating
efficiancy they offer unbeatabls service
i0 both man and the envieongent.

A wide range of models ensures that
every requitement can he sausfied: from
specially designed lightweight and
easnily handled domestic use pumps, to
robust construction sie use purnping
units capable of hendhng even the most
apduony jobs,

The aser-friendly DM series electric

circuit. the delivery pipe to the fifting on
the pumnp body, and #1's ready to go.

SERIES D-DS

Series D-DS elecitic pumps sre 1o be
gued for pumping clean or slightly dinty
witey provided it is non-aggressive and
free from fibrows or stringy matter thud
cowld clog the suction screen of
pmpebier.

SERTES M-MS

The Series M-MS aloetriv pumps are
designed with ample free passages und
can thus be used for prmping screened
drainage waler containing suspended
prrticnlate matter w'hose grain size is
within the Tinits of the freg passages
through the pursp.

Al DM elecirie pumps comply with the

- pextinent Buropean Inrectivas.

Pour tous preblémes
d’assechement et
d’évacuation des eaupluviaies.
Lex dlectropompes submesibles séric
DM permettont de résoadre wous kes
prohiémes & épuisenient des eady
d'infiftration. Simples et efticaces, elles

tne vaste pamme de modéles permet de
satisfatre bon nowbre d exigences,
Depuis tes dectropompes edres ot

- antabies, concies spécialement prour

un empol domestigae, Jusdie'aux
électropompes robustes de chantice.

indiguéey pour dos conditions de fravail -

plus astreignantes.

Factles & atiltser, it sulfit de brancher le
cible ¢'alimentation 3 Vappareiflage
glectrgue de protection ¢ de commamnde
ot de velrer 1a wyauiene de refoulemen
4 1 gortie de Pélectropompe.

SERIE D-DS

Les Eleciropommpes série D-DS peuvent
gvacuer les eaux claires on Kgirement
charzées, Non SEIessives, sans fibres of
corps Blamonienx qui pourraient
cobmater s crépine ou la roue.

SERIE M-MS

Loy fleciropumpes série M-MS,
dsposant de passages libres, provent
dvacuer les caux chargdes contenant des
corps sclides en suspension dont fa tadlle
est infériente an passage fibre
dispanible,

Toutes los Slectropompes I-M sont
conformes aux Directives Huropéennes
en la matiéze, '

SERIE . sErEs - sexap D -~ S0Hz / DS - 60Hz

SERIE - strugs - ste M« S0Hz / MS - 60Hz

tieo - tves-Tvee DX/DSX - DA/DSA

Eletiropompe particolarmente
studiate per tarhi git impieghi
dellutenza demestica eivile

{DXJ DSX) eppore per impieghi
professional medio gravosi
{DA/DSA) guali i1 prosciugamenie
i foeadi interratl, irrigaziont di ortl
e giardini, svuotamente di vasehe di
rateolta di seque plovane, travase di
liquidi chiari o leggermente torbidi.
Kyse sono disponibifi per eossere
alimentater

monofase 236V -18% +6% a S0Hz
220V 25% a 60Mx complete di
candensatore e di protedione
terme-zmperometrica,

trifase 400V £10% » S0Hz

380V 25% a chHe,

Motore in bagne &'cfio, classe di
isotamenta F, grado di protezione IPS8.
Bulieneria in acciaie inossidabile.

¥

Fleatric pumps destgned for all domoste
needs (BXDSXY or for normally heavy
duty professions! use (DADSAY suck ag
punping out basements, irrigating
gardens, erupying raun walcr cisterns or
teansierring clean or stightly dirty water,
They are avaitable for the following
powers supplies:

- Single phase 230V 1% +6%, 50Hz
220V 259, 60Hz complote with
capucitator, evertoad cut-out,
circuit brosker

- Three phuse 400V £10%, S0Hz
380V x5%, 60Hz,

Moist w oi} buth. insulation class F,

protection degree 1P6R,

Bolts are i stainioss steel.

Electropompes congues spéciatoment pos
les amplols domesticues (DX/DSX) ou
piir des emplots professionnets
moyennement astreignants {DADSAL
conung Pévacuation des infiirations d'eay
duns bos gous-soly, Varrodage de jarding of
putagers, fa vidange des bassios do
récupéiation des eaux de pluie, k»
frunyvasanent de figuides clais ou peu
churgés,

Posyibihités d'altmentarion &lectrique:

~ 1 phuse 230V -10% +6%, & S0Hz,
2HIY 5% 4 60Hz, avee
condensaledy of protection
therme-ampéremélrigue, .

3 phages 400V £10% 4 S0Hz:
380V £5% 3 60Hz,

Motzur 4 isolarion classe F, degré de
protection [PAS,

Visserio en acler inoxydable.

1

Elettropompe adatte 2 dure implego
nei canfieri e in ettt quei casi ir cui
it servizio deve essere garantiro con
vedtinuith anche nelfe condizioni

pitt gravese, La robusta costruziene

¢ Fimpiege di materiali resistentd
all'abrasionc nelle parti a contaito
con i Hguido pompate sssicurans
una lungs daraia,

La presenmca di un dispositive che
permetie di recuperare I¢ perdite
idravliche dovute ad usura ¢ la
razionalitd costruttiva che facilita 1a
periodics manutenzione sono
garanzia di continnitd delle presta-
ziend,

H motore ¢ in canera secca ton
isolamente in clusse F, grado di prote-
rione ju (P08,

Alimentacione trifuse o 400V £10% a
S0Hz; 38OV 5% a 601z

Bualloneris in acebaio inossidahbile,

0. 1vee - tyee DRN/DSRN - DRH-L/DSRH-L

Submersible clectric pumps 1deal for
the exacting demands of consiruction
and work sites and wherever
continupus operation musi be
guazapteed even under the extrome
working conditions. The sturdy
construction, the use of sbrasion
resistant matertals for parts in
vontact with pumped liguid, the
inclusion of a special device 1w
overcome wear induced leakage at
the pump inlet, these fealures
coupled with a sensible design w
fucilitate routine maintehance ae @
guarantee of ongoing high
potformance and a long working life,
The motor s enclosed in a housing
with Class F insulation, three phase
SO0V L1, 30H2 350V £5%, 6z,
Rolts are in stuinfess steel,

Electropompes destinées aux
utitisations intensives dans les
chantiers ¢f dans tous les cas ou e
service doif élre garanti avec
continuité méme dans los conditions
les plus défavorables. .
La fabrication robuste of "utilisation
de matériaux résistants & {"abrasion
pour les parties on cantast avec e
fluide pompe garantissent la |
fongévitd de la partie hydraniigue.
La présence d'un dispositif pour
récuperer les fites hydrauliques
dues & Musure et une construction
rationnclle, facilitent Ja mainiensncc
périodique, au prafit Fun '
fonctionnement de I"éleciropompe
toujpurs performant,

Le moteur est dans une chambre
séche & iselation classe P
Alimentation 3 phases 460V £1084 3
30kz; 380V 259 & otitHa

Visserig et acier inoxydable.

Eietiropompe realizeate con idranii-
€A & girante arreivain sppure vortice
dotate di ampi passaggi Hberd,
agatte per il eonveghiamentn di
acqud grighiate, acque perg,
svuatameati di fosse di racenhia
provenienti da pieeole contunits.
Quelle con girante a vortice offrono
maggiori garanzie in prosenza di
agyue cow sospensioni solide, znche
fliamentase,
Su richiesta, ie MA/MEA possonn
essere fornite complete di accoppia-
mentn awfomatics.
Sone dispanibilt per essece alimea-
tate:
= monoefase 230V <i0% +§% a S0z
220V £5% a 60Hz complete di
condensatore ¢ di protezione
terme-amperomeirica,
- trifase 400V 210% a 508z
IOV £3% a 60
Maotare in bagno 4 ofio, classe di
isolamonte F, grado di pretezione 1P6R,
Bulioneria in acelaio inossidabile,

mro . Tvee-Tvre VEX/MSX - MA/MISA

Eleetric pruaps with set back opening
impeller or vortex type and with generons
free passages are idew! for handling screeneo
witer, effluent or for emptying small
cormnunity septic tanks.

Viaflex type impetler versions are

regommended where the liguid

pitmped contzins solid matter in
suspension or fibre.

On request MAMSA pumps can he

supplied complete with an automatic

coupling at the discharge fov use in
cfftuent or septic ank instatlations.

The tollowing power supplics are

available:

« Single phase 230V -10% +6% 30Hz
TP £5% O0Hz comnplete with
cupaciior, averload cut oat, cireuit
breaker,

- Three phuse AUV 2108 50Hz
380V £5% H0Hz.

Mot in oif bath, insulation class F

protection degree 168,

Staintess steel bedt,

Eleciropampes avee partie hydrauiioue &
roue hors du flux ou & effet voricx 2 larges
passapes libres, ndiguées pour véhiculer
des oau bsées, eauy chargdes, of powr ta
vidange de fosses de petites collectivieds:

~ Les modiles avec rous 3 voriox sont plus

performantes dans le cas deaua contenant
des corps solides en suspension, méme
ftiementeux,
Sur demanda, les électropompes
MAMEA peuvent dtre Squipdées de
accouplement automarique.
Fozsibilités d alimentation électriqus
- | phase 230V -10% +6%% & 50Hz;

220V £5% & 60Mz, avee

condensatewr et protection thermo-

ampéceméirique,
- 3 phases 400V 1% 4 S0Hy,

38OV 43% & 60tz
Moteur & isolation classe F. degrd do
proiection P68,
Visserie en acier inoxydable
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